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Upozornéni pro uzivatele \

e Tato prirucka podrobné seznamuje se zplisobem pouziti,
bezpecnostnimi opatfenimi a souvisejicimi zalezitostmi vyrobku. Pred
pouZitim vyrobku si pozorné prectéte navod, abyste mohli plné vyuzit
nejlepsiho vykonu vyrobku.

e Nepouzivejte zafizeni v hoflavém nebo vybusném prostfedi.

e Pouzitou baterii uréenou k vyméné zarizeni a vyrazené zafizeni nelze
likvidovat spolecné s domacim odpadem, likvidujte je v souladu s
prislusnymi narodnimi nebo mistnimi zakony a predpisy.

e Pokud se vyskytne jakykoli problém s kvalitou zafizeni nebo mate
otazky ohledné jeho pouzivani, mlZete se obratit na online zdkaznicky
servis FNIRSI nebo na vyrobce.

1.Bezpecnostni opatieni \

e Pred pouzitim vyrobku si nezapomeiite precist tuto pfirucku a
souvisejici bezpecnostni informace. UZivatelé by méli piné porozumét
prislusnym pokyndim a pracovat v souladu s nimi.

o Nepouzivejte tento vyrobek v prostfedi s nebezpec¢im vybuchu nebo v
prostfedi s nebezpedim vybuchu, které mize zplsobit jiskfeni, vzniceni
prachu nebo koure.

e Pfi bodovém svafovani mohou z hrotu pera vylétavat jiskry, vénujte
pozornost ochrané.

% Specidlni prohlaseni: Spolecnost neprebira pravni odpovédnost za
pripadné odvozené vysledky pouZzivéni tohoto vyrobku.

2. Bezpecnostni opatieni \

e Pfi svafovani netlacte na niklovy pasek silné, jinak dojde k
faleSnému svareni a pajeci spoje nebudou pevné. Spravny zplisob je
lehce pfitlait niklovy pasek, aby se co nejlépe pfilnul k povrchu
baterie.
e Pokud je napéti baterie pfili$ nizké, mlZe to vést ke Spatnému
svarovani nebo dokonce k selhani svafovani. Pfed svafovanim baterii
pIné nabijte.
e Nedoporucuje se pajeni béhem nabijeni, protoZe by mohlo snadno
dojit k poskozeni nabijeciho Cipu.
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e Pajeci pero po mnoha pouZzitich snadno vytvari Cerny oxid,
pouzivejte jej po vyleSténi smirkovym papirem.

3. Predstaveni produktu \

Prenosna ruéni bodova svarecka je ucinny, pohodiny a snadno
pfenosny nastroj pro bodové svafovani. Pro stabilnéjSi a pevnéjsi
svarovani je pouzita technologie dvojitého pulzniho bodového
svarovani a méa také funkci powerbanky.

Nabijeci a vybijeci stanice (nabijeni typu C, vybijeni USBA)

Tlagitko W—

Pr Wil Resetovaci
napéjeni/

P dirka
vypinage
Drzak pajeciho =l TN )
pera
Tlacitko

A .
:l—.plus aminus /
nahoru a dolu

v
e.—. Prepinaci/
potvrzovaci
tlacitko

Obrazovka
displeje

Pfipominaci
kontrolka

Sim-18
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Portable Intelligent Color Screen Spot Welding Machine
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4. Uvod do rozhrani

e . Hlasitost
Napéti baterie
Stav
svarovani

Teplota

I [ Stav baterie

e—eDoba

zahfivani

e—e Pulzni ¢as

o—e Délka
intervalu
Casy
pripojeni®—* —— Varovani
Nizké napéti pfi
prehfati/zkratu

Svafovaci proud’j Celkovy pocet svareni od spusténi

Vybijeci napéti/ o »
proud/vykon Vybijeci napéti/
proud/vykon

& Charging &
”””””’ Stav baterie
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5. Pokyny k obsluze \

Preheat Pulse:Predehfivaci impuls: Kratce zahfeje elektrodu na predem
stanovenou teplotu pred bodovym svafovanim. (Standardné je nejvhodnéjsi doba
2 ms.)

Main pulse: Hlavni puls: Béhem procesu bodového svarovani zafizeni vysle
kratky vysokoenergeticky puls, aby se vytvofilo dostatecné svarovaci teplo a
zéroven se zabranilo prehfati elektrody a nadmérnému proudu, ktery by zpdsobil
propaleni nebo roztaveni materialu. (Podle aktualni situace upravte velikost
hlavniho impulsu, pokud je prilis velky, bude pfimo provaren, a pokud je pfilis
maly, nebude pevné svarovat).

Interval time: Intervalova doba: Aby se zabranilo pfili§ dlouhému tepelnému
procesu, prehfati elektrody a pred¢asnému stazeni spoje, je nutné nastavit
Casovy interval mezi impulsy bodového svarovani, aby byla zajisténa Uspénost a
kvalita svafovani. (Na nerovném povrchu méize byt po

predehfivacim impulsu, ktery zmékéi materidl, interval nedostate¢ny, coz

miiZe vést k tomu, Ze niklovy pasek nepfilne k povrchu baterie).

Number of connection points: Pocet pFipojnych bod(: Pro zpevnéni pajecich
spojtl. Po doteku péjeciho pera se prlibézné svari Nkrat. Vychozi hodnota je 1.
PFi svarovani silnych niklovych plechd Ize pocet spojovacich bod{ vhodné zménit,
aby se dosahlo zesileni pajecich spojd v okoli, ale nelze prolomit maximalni
tloustku svaru.

6. Popis tlacitek \

Ve

Tlagitko Kratkeé stisknuti Dlouhé stisknuti
Prepindni funkce on /off
svarovani/nabijeni

Volba scitani /od¢itani/
nahoru/ dol&

PFepinani moznosti parametr@
svarovaciho rozhrani,
potvrzeni/ukonceni

Vstup/vystup
na stranku nastaveni

11 <>¢C
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7. Popis svételnych indikatord \

LED svétlo 1:
Sviti vzdy, kdyz je
baterie plna, a
blika, kdyz je
baterie vybita.

LED svétlo 3: Kdyz se powerbanka nabiji, blika, a kdyz je plné
nabitd, vzdy sviti.

8. Parametry \
Kapacita 5000 mAh
Napajeni 5V/2,1A
Vybijeni 5V/2,1A

Niklovy plech, zelezny plech, plech z

Materialy svarovani nerezové oceli

Tloust'ka svarFovani 0,1-0,25mm
Max. svaFovaci proud 1200A
Stupné 4 nastaveni kombinované
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9. Udrzba \

e Nerozebirejte souCasti zafizeni a neupravuijte zafizeni bez opravnéni.Neodborna
demontaz zplisobi poSkozeni zafizeni. Pokud je zafizeni poSkozeno, obrat'te se na
mistniho prodejce.

e Nelikvidujte tento vyrobek spole¢né s domacim odpadem a vyFazené zafizeni
nebo soucasti likvidujte v pfisném souladu s mistnimi pfedpisy.

http://www.fnirsi.cn/

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praha 9
Ceska republika
www.sunnysoft.cz

© Sunnysoft s.r.o., distributor 7



FNIRSH
SWM-10

Tragbare intelligente PunktschweiBmaschine mit Farbbildschirm
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«Dieses Handbuch stellt die Verwer Vorsict imen und verwandte Themen des
Produkts ausfiihrlich vor. Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die Bedienungsanleitung
sorgfaltig durch, um die optimale Leistung des Produkts zu gewahrleisten.

*Verwenden Sie das Gerét nicht in einer oder iven

«Die verbrauchte Batterie zum Austausch des Geréts und das verschrottete Gerat dirfen nicht zusammen
mit dem Hausmdill entsorgt werden. Bitte entsorgen Sie sie gemaR den einschlagigen nationalen oder
lokalen Gesetzen und Vorschriften.

*Wenn es ein Qualitatsproblem mit dem Gerét gibt oder Sie Fragen zur Verwendung haben, kénnen Sie
sich an den Online-Kundendienst oder Hersteller von FNIRSI wenden. Wir werden das Problem

umgehend fiir Sie l6sen.

Lesen Sie unbedingt dieses Handbuch und die zugehérigen Sicherheitsinformationen, bevor Sie
das Produkt verwenden. Benutzer sollten die relevanten Anweisungen vollstandig verstehen
und entsprechend handeln.

«Verwenden Sie dieses Produkt nicht in einer brennbaren oder explosiven Umgebung, die Funken
erzeugen, Staub oder Rauch entziinden kann.

*Beim Punktschwei3en kann es zu Funkenbildung an der Stiftspitze kommen. Bitte achten Sie auf den
Schutz.

yBesonderer Hinweis: Das Unternehmen bernimmt keine rechtliche Verantwortung fir

jegliche i i der dieses Produkts.

«Driicken Sie zum Schweifen nicht zu stark auf den Nickelstreifen, da dies sonst zu Fehlschweiungen
fihrt und die Lotverbindungen nicht fest sind. Der richtige Weg besteht darin, leicht auf den
Nickelstreifen zu driicken, um eine optimale Anpassung an die Oberflache der Batterie zu gewahrleisten.

“Wenn die Batteriespannung zu niedrig ist, kann dies zu oder sogar i issen fihren

Versagen. Bitte laden Sie den Akku vor dem SchweiBen vollstandig auf.

+L6ten wahrend des Lad gangs wird nicht da es leicht adigt werden kann

Ladechip.
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*Der Lotstift erzeugt nach mehrmaligem Gebrauch leicht eine schwarze Oxidschicht.

Bitte verwenden Sie es nach dem Polieren mit Schleifpapier.

3. Produkteinfihrung \

Das tragbare HandpunktschweiBgerét ist ein effizientes, praktisches und leicht zu transportierendes
Punktschweil3gerat. Um das SchweiRen stabiler und fester zu machen, wird die Doppelimpuls-

Punktschwei3technologie eingesetzt und sie hat auch die Funktion einer Powerbank.

Lade- und Entladestation (Typ-C-Laden, USBA-Entladen)

Leistung/ [ —
—

Schaltertaste

Stick zuriicksetzen

Loten
Stifthalter
Plus und Minus /
Auf-und Ab-
Erinnerungslicht Taste
Schalten/

Schaltflache , Bestatigen*

Anzeigebildschirm

7 5
Portable Intelligent Color Screen Spot Welding Machine
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4. Einfuhrung in die Schnittstelle \

SchweiBStatu%

R
Prenhzssss

Batteriespannung Volumen

Temperatur

Batterieleistung

~

V 404V & 29°C| @ B

v

v
Puls —W tl mS—- Pulszeit
\ 4

Inte guunnnn

Verbinde| Yots | ¢
Warnung vor

CUR 0000A 'SUM 0000 Ubertemperatur

Unterspannung/

Kurzschluss

SchweiBstrom Gesamtzahl der

Schweillvorgange seit Inbetriebnahme

Entladespannung/-
strom/-leistung

Ladespannung/-

strom/-leistung

4 Charging &
””””” Ml Batterieleistung
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Vorheizi : Erhitzt die vor dem i itig auf eine Te

(2 ms ist standardmagig die beste.)

Hauptimpuls: Wahrend des PunktschweiBvorgangs gibt das Gerat einen kurzen, energiereichen Impuls ab,

um ausreichend SchweiBwarme zu erzeugen und glei itig eine C i der und einen
Strom zu i der zum Di 1 oder des Materials fuhren kénnte.
(Passen Sie die i 0 der achli Situation an. Wenn sie zu groR ist, wird sie

direkt durchgeschweif3t, und wenn sie zu klein ist, wird sie nicht fest geschweif3t.)

Intervallzeit: Um einen zu langen tf i Prozess, eine U i der und ein vorzeitiges

Losen der i zu i istes ig, das Zeitintervall zwischen den Punktschweiimpulsen
um den i g und die iRqualitat si (Auf einer Oberflache

kann es nach dem Erweichen des Materials durch den iz 2zu einer L i Intervallzeit

kommen, was dazu fiihrt, dass der Nit ifen nicht an der i flache haftet.)

Anzahl der Verbi Zur der Létstellen. Nachdem der Létstift beriihrt wurde, schweilRt

er N-mal inuierlich. Der ist 1. Beim il dicker Ni 1e kann die Anzahl der

Verbindungspunkte entsprechend geandert werden, um eine Verstarkung der Létstellen zu erreichen, die

maximale Schweildicke kann jedoch nicht durchbrochen werden.

4 7
Taste Kurz driicken Lange driicken
| Schweilen/Laden
< ’ An und aus
Schatzfunktionsumschaltung
Addition Subtraktion/
v Auswahl nach oben/unten Nul
Parameter der Schweil3schnittstelle
O hall 1l
ptionsumschaltung, Einstellung Einstellungsseite aufrufen/verlassen
—
\_ Schnittstellenbestatigung/Beenden. Y
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7. Beschreibung der Anzeigeleuchte \

LED-Licht 1:

Der Ladeschatz

entladt, leuchtet immer,
wenn der Akku voll ist, und
blinkt, wenn der Akku fast

leer ist.
GORI0000A) [SOMI0000
ird, blinkt s
8.Parameter \
Kapazitat 5000 mAh
Aufladung 5VI2,1A
Entladung 5V/I2,1A
\ i Nickelblech, Eisenblech, Edelstahl
SchweiBmaterialien Blatt
SchweiRdicke 0,1-0,25 mm
Maximaler SchweiRstrom 1200A
Gang 4-Kombi-Gangverstellung
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9. Wartungsanweisungen \

« Zerlegen Sie die Gerateteile nicht und modifizieren Sie das Gerét nicht ohne Genehmigung. Eine
unsachgemaRe Demontage filthrt zu Schaden am Gerat. Wenn das Gerat beschadigt ist, wenden
Sie sich bitte an lhren Handler vor Ort.

*Entsorgen Sie dieses Produkt nicht zusammen mit dem Hausmdill und entsorgen Sie ausgediente

Gerate oder Komponenten unter strikter Einhaltung der értlichen Vorschriften.

10. Kontaktieren Sie uns m \

Alle FNIRSI-Benutzer, die sich mit Fragen an uns wenden, erhalten unser Versprechen, eine
zufriedenstellende Lésung zu erhalten + eine zusatzliche 6-monatige Garantie als Dankeschon
fiir Ihre Unterstiitzung!

Ubrigens haben wir eine interessante Community geschaffen. Sie konnen sich gerne an die

Mitarbeiter von FNIRSI wenden, um unserer Community beizutreten.
Shenzhen FNIRSI Technology Co., LTD.
Add.: Westlich von Gebaude C, Weida Industrial Park, Dalang Street,
Bezirk Longhua, Shenzhen, Guangdong
E-Mail: fnirsiofficial@gmail.com (Geschaftlich)
fnirsiofficialcs@gmail.com (Ausriistungsservice)

Tel: 0755-28020752 / +8613536884686 Web:

www.fnirsi.cn http://lwww.fnirsi.cn/

Vertriebspartner
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Prag 9
Tschechische Republik
www.sunnysoft.cz
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NOTICE TO USERS \

@This manual introduces the usage method, precautions and related matters of
the product in detail. Before using the product, please read the manual
carefully so as to give full play to the best performance of the product.

@Do not use the device in a flammable or explosive environment.

@The used battery for replacement of the device and the scrapped device
cannot be disposed of together with domestic waste, please dispose
according to relevant national or local laws and regulations.

@When there is any quality problem with the device or you have questions
about the use of the it, you can contact FNIRSI online customer service or
manufacturer, we will solve it for you in the first time.

1.PRECAUTIONS ~ \

@Be sure to read this manual and related safety information before using the
product. Users should fully understand and operate in accordance with the
relevant instructions.

@Do not use this product in a flammable or explosive environment, which may
cause sparks, ignite dust or smoke.

@There may be sparks from the tip of the pen during spot welding, please pay
attention to protection.

% Special statement: The company does not assume legal responsibility for
any derivative results of using this product.

2.PRECAUTIONS \

@Do not press the nickel strip hard for welding, otherwise it will cause false
welding and the solder joints will not be firm. The correct way is to lightly
press the nickel strip to ensure the best fit to the surface of the battery.

@If the battery voltage is too low, it may lead to poor welding or even welding
failure. Please fully charge the battery before welding.

@Soldering while charging is not recommended, as it is easy to damage the
charging chip.

7
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@The soldering pen is easy to produce black oxide after using for many times,
please use it after polishing with sandpaper.

3.PRODUCT INTRODUCTION \

The portable handheld spot welding machine is an efficient, convenient and
easy-to-carry spot welding tool. Double pulse spot welding technology is
adopted to make the welding more stable and firm, and it also has the function
of power bank.

Charging and discharging base (Type-c charging, USBA discharging)

Power/ —I

) casm————° Reset hole
switch button

Soldering
pen holder
Plus and minus /
up and down
button
Switch/

Confirm button

Reminder light

Display screen

Sim-18
r A
Portable Intellgent Color Screen Spot Welding Machine

e &

8
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4.INTERFACE INTRODUCTION \

Battery voltage Volume
Temperature

Welding Battery power
status I

e——e Preheat time
e— Pulse time

*—=*Interval time

Connecte—
A *—* Over temperature
times low voltage/
I short circuit
. J . warning
Welding current Total number of welding
times since starting up
Discharge voltage/ Charging voltage/

current/power current/power

& Charging &
”””””’ Battery power

9
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5.0OPERATION INSTRUCTIONS \

Preheat Pulse: Briefly heats the electrode to a predetermined temperature
before spot welding. (2ms is the best by default.)

Main pulse: During the spot welding process, the equipment will output a short
high-energy pulse to generate enough welding heat, and at the same time avoid
overheating of the electrode and excessive current to cause the material to burn
through or melt. (According to the actual situation, adjust the main pulse size, if
itis too large, it will be directly welded through, and if it is too small, it will not
weld firmly).

Interval time: In order to avoid too long thermal process, overheating of the
electrode and premature withdrawal of the joint, it is necessary to set the time
interval between spot welding pulses to ensure the welding success rate and
welding quality. (On the uneven surface, after the preheating pulse softens the
material, there may be insufficient interval time, resulting in the nickel strip not
sticking to the battery surface)

Number of connection points: To strengthen the solder joints. After the
soldering pen touches, it will weld N times continuously. The default is 1. When
welding thick nickel sheets, the number of connection points can be changed
appropriately to achieve around the reinforcement of solder joints, but it cannot
break through the maximum welding thickness.

6.KEYS DESCRIPTION \

e
Button Short press Long press
Weldi hargi
< I ’ 3 mg/(_: arglr?g . On and off
treasure function switching
Addition/subtraction/
V up/down selection Null
Welding interface parameters
SN .g o P . . :
e option switching, setting Enter/exit settings page
_ interface confirmation/exit.

10
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7.INDICATOR LIGHT DESCRIPTION \

LED light 1:

The charging treasure

discharges, it is always
on when the battery is
full, and flashes when

the battery is low.

ging,it
8.PARAMETERS \
Capacity 5000mAh
Charge 5V/2.1A
Discharge 5V/2.1A

. . Nickel sheet, iron sheet, stainless steel
Welding materials

sheet
Welding thickness 0.1-0.25mm
Maximum welding current 1200A
Gear 4 combination gear adjustment

11
© Sunnysoft s.r.o., distributeur 13



9.MAINTENANCE INSTRUCTIONS ~ \|

@Do not disassemble the device parts or modify the device without authoriza-
tion. Unprofessional disassembly will damage the device.If the device is
damaged, please contact your local dealer.

@Do not dispose of this product together with domestic waste, and dispose of
discarded devices or components in strict accordance with local regulations.

10.CONTACT US N\

Any FNIRSI' users with any questions who comes to contact us will have
our promise to get a satisfactory solution + an Extra 6-Month warranty to
thanks for your support!

By the way, We have created an interesting community, welcome to
contact FNIRSI staff to join our community.

Shenzhen FNIRSI Technology Co.,LTD.
Add.:West of Building C,Weida Industrial Park,Dalang Street,
Longhua District,Shenzhen,Guangdong
E-mail:fnirsiofficial@gmail.com(Business)
fnirsiofficialcs@gmail.com(Equipment service)
Tel:0755-28020752 / +8613536884686
Web:www.fnirsi.cn

12
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® @

@V 4.04V

Wit

SWWM-18

r 1
Portable Intelligent Color Screen Spot Welding Machine
= -

© Sunnysoft s.r.o., forgalmazé



*Ez a kézikonyv részletesen bemutatja a termék hasznalati médjat, évintézkedéseit és a
kapcsolodo kérdéseket. A termék hasznalata el6tt kérjik, figyelmesen olvassa el a kézikonyvet,
hogy a termék legjobb teljesitményét biztositsa.

*Ne hasznélja a készlléket gytlékony vagy robbanasveszélyes kornyezetben.

A készllék cseréjéhez hasznalt akkumulatort és a kiselejtezett késziiléket nem szabad a
haztartasi hulladékkal egyutt kidobni. Kérjik, artalmatlanitsa a vonatkozé nemzeti vagy helyi
torvények és elGirasok szerint.

*Ha barmilyen minGségi probléma adddik a késztilékkel, vagy kérdése van a hasznalataval
kapcsolatban, forduljon az FNIRSI online tigyfélszolgalatahoz vagy a gyartéhoz, mi az elsé

alkalommal megoldjuk Onnek.

+ A termék hasznalata el6tt feltétlendl olvassa el ezt a kézikonyvet és a kapcsolodo biztonsagi
tudnivalokat. A felhasznaloknak teljes mértékben meg kell érteniiik a vonatkozé utasitasokat, és
azokkal 6sszhangban kell mikodnidk.

*Ne hasznélja ezt a terméket gyllékony vagy robbanasveszélyes kornyezetben, mert ez szikrat,
por vagy flist meggyulladasat okozhatja.

« Ponthegesztés kozben szikra keletkezhet a toll hegyébdl, tigyeljen a védelemre.

X Kulonleges nyilatkozat: A véllalat nem vallal jogi felelGsséget

a termék hasznélatanak barmilyen szarmazéka.

*Ne nyomja meg erésen a nikkelcsikot hegesztéshez, kilénben hamis hegesztést okoz, és a
forrasztasi kotések nem lesznek szilardak. A helyes médszer az, hogy enyhén megnyomja a

nikkelcsikot, hogy biztositsa a legjobb illeszkedést az akkumulator feliiletéhez.

*Ha az akkumulator fesziltsége tul alacsony, az rossz éshez vagy akar éshez vezethet

kudarc. Kérjuk, hegesztés el6tt teljesen toltse fel az akkumulatort.
« A forrasztas toltés kozben nem javasolt, mert konnyen megsértilhet

tolts chip.

© Sunnysoft s.r.o., forgalmaz6 2



* A forrasztétollbdl konny( fekete-oxid képzédni sok hasznalat utén,

csiszolépapirral vald polirozas utan hasznalja.

3. Termék bemutatasa \

A hordozhat6 kézi ponthegeszt6gép hatékony, kényelmes és konnyen hordozhaté
ponthegesztd eszkdz. A kettés impulzusos ponthegesztési technoldgiat a hegesztés
stabilabba és szildrdabba tétele érdekében alkalmazzak, és teljesitménybankként is
funkcional.

Tolté-kisttési alap (C tipusu toltés, USBA kisltés)

8 [ —
SEOEppa— | Reset stick
kapcsolé gomb

Forrasztas
toll tarté
Plusz és minusz /
fel és le gomb
Emlékeztetd lampd

Kapcsold/

Megerésités gomb

Kijelz6 képerny6

7 5
Portable Intelligent Color Screen Spot Welding Machine
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4. Interfész bemutatasa \

Akkumulator fesziiltség Hangeré

Héfok

Akkumulator teljesitmény

Hegesztés
allapota

R
Prenhzssss

~

V 404V & 29°C| @ B

v

v
PUIS —A\ t‘ mS—' Pulzusidé

A4

Inte guunnnn

Csatlakozas “]( )l S u

alkalommal

Talmelegedés alacsony

CUR 0000A| 'SUM 0000 feszilltség /

rovidzarlat

figyelmeztetés

Hegeszt6aram Az indités 6ta eltelt osszes

hegesztési alkalom

Kistlési fesziltség/aram/ Toltési feszlltség/aram/

teljesitmény teljesitmény

4 Charging &
Y AP

© Sunnysoft s.r.o., forgalmazé 4
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Elémelegit6 impulzus: A ponthegesztés el6tt réviden felmelegiti az elektrodat egy elére meghatarozott
hémérsékletre. (A 2 ms alapértelmezés szerint a legjobb.)

F6 impulzus: A ponthegesztési folyamat soran a berendezés révid, nagy energiéji impulzust bocsat

ki, hogy elegendé hegesztési hét hozzon létre, ugyanakkor elkeriilje az elektroda tulmelegedését és

a tulzott aramerdésséget, amely az anyag atégését vagy megolvadasat okozhatja. (A tényleges
helyzetnek megfeleléen allitsa be a f6 impulzus méretet, ha til nagy, akkor kozvetlentl athegesztik,

ha tal kicsi, akkor nem hegeszt szilardan).

Intervallumidé: A tdl hosszu héfolyamat, az elektréda tilmelegedésének és a kotés id6 el6tti
kihtzasanak elkertlése érdekében be kell 4llitani a ponthegesztési impulzusok kozotti idSintervallumot
a hegesztés sikerességének és a hegesztési minéségnek a biztositasa érdekében. (Az egyenetlen
fellleten, miutan az elémelegitd impulzus meglagyitja az anyagot, eléfordulhat, hogy nem lesz

elegendé id6, ami azt eredményezi, hogy a nikkelcsik nem tapad az akkumulator feliletéhez)

Csatlakozési pontok szédma: A forrasztési kotések meger6sitésére. A forrasztotoll érintése utéan N-szer
fog folyamatosan hegeszteni. Az alapértelmezett érték 1. Vastag nikkellemezek hegesztésekor a
csatlakozasi pontok szama megfeleléen véltoztathato a forrasztasi kotések meger6sitése korl, de

nem tudja attérni a maximélis hegesztésivastagsagot.

4 7

Gomb ROvid megnyomas Hosszan nyomja meg

Hegesztés/toltés
Be-és kikapcsoldsa

kincs funkciovaltas

Osszeadés/kivonas/

1t <>cC

fel/le vélasztas Nulla
A hegesztési interfész paraméterei
opcio valtas, beallitas Belépés/kilépés a bedllitasok oldalarol
interfész megerdsitése/kilépése.
- 9 i J
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7. Jelz6léampa leirdsa

LED ldmpa 1:
A toltési kincs
lemerl, mindig vilagit, O Q
ha az akkumulator
megtelt, és villog, ha

az akkumulator lemerdilt.

® T 404V &

GUR|0000A

villog, €
8.Paraméterek \
Kapacitas 5000 mAh
Dij 5V/2.1A
Kistlés 5V/2.1A
Hegesztési anyagok ‘I;l'i)kkellemez, vaslemez, rozsdamentes acél
Heg;s; :astagség 0,1-0,25 mm
Maximalis hegeszt6aram 1200A
feszereies 4 kombinalt fokozat beallitas

© Sunnysoft s.r.o., forgalmazé 6



9. Karbantartasi utasitdsok \

*Ne szerelje szét a késziilék alkatrészeit, é&s ne médositsa a készlléket engedély nélkiil.
A szakszerl(itlen szétszerelés karosithatja a kész(iléket. Ha a késziilék megsértil,
forduljon a helyi forgalmazéhoz.

*Ne dobja ki ezt a terméket a haztartasi hulladékkal egyiitt, a kiselejtezett készulékeket

vagy alkatrészeket pedig szigortian a helyi el6irasoknak megfelelen dobja ki.

10. Vegye fel veliink a kapcsolatot ‘ \ \

Barmely FNIRSI-felhasznalénak, akinek kérdése van, és kapcsolatba Iép veltink,
megigérjuk, hogy kielégité megoldast kapunk, valamint tovabbi 6 hénapos garanciat
kapunk, készénjuk tAmogatasat!

Mellesleg, egy érdekes kozdsséget hoztunk létre, tidvozoljik az FNIRSI munkatarsaival,
hogy csatlakozzanak kozésséglinkhoz.

Shenzhen FNIRSI Technology Co., LTD.
Add.: C éplilettdl nyugatra, Weida Industrial Park, Dalang Street,

o
1

Longhua kertilet, Shenzhen, Guangdong

E-mail: fnirsiofficial@gmail.com (Uzleti)
fnirsiofficialcs@gmail.com (Felszerelés-szolgaltatas)

Tel: 0755-28020752 / +8613536884686 E

Web: www.fnirsi.cn http://www.fnirsi.cn/

Forgalmazé
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praga 9
Cseh Koztarsasag
www.sunnysoft.cz
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NOTICE TO USERS \

@This manual introduces the usage method, precautions and related matters of
the product in detail. Before using the product, please read the manual
carefully so as to give full play to the best performance of the product.

@Do not use the device in a flammable or explosive environment.

@The used battery for replacement of the device and the scrapped device
cannot be disposed of together with domestic waste, please dispose
according to relevant national or local laws and regulations.

@When there is any quality problem with the device or you have questions
about the use of the it, you can contact FNIRSI online customer service or
manufacturer, we will solve it for you in the first time.

1.PRECAUTIONS ~ \

@Be sure to read this manual and related safety information before using the
product. Users should fully understand and operate in accordance with the
relevant instructions.

@Do not use this product in a flammable or explosive environment, which may
cause sparks, ignite dust or smoke.

@There may be sparks from the tip of the pen during spot welding, please pay
attention to protection.

% Special statement: The company does not assume legal responsibility for
any derivative results of using this product.

2.PRECAUTIONS \

@Do not press the nickel strip hard for welding, otherwise it will cause false
welding and the solder joints will not be firm. The correct way is to lightly
press the nickel strip to ensure the best fit to the surface of the battery.

@If the battery voltage is too low, it may lead to poor welding or even welding
failure. Please fully charge the battery before welding.

@Soldering while charging is not recommended, as it is easy to damage the
charging chip.

7
© Sunnysoft s.r.o., forgalmazé 9



@The soldering pen is easy to produce black oxide after using for many times,
please use it after polishing with sandpaper.

3.PRODUCT INTRODUCTION \

The portable handheld spot welding machine is an efficient, convenient and
easy-to-carry spot welding tool. Double pulse spot welding technology is
adopted to make the welding more stable and firm, and it also has the function
of power bank.

Charging and discharging base (Type-c charging, USBA discharging)

Power/ —I

) casm————° Reset hole
switch button

Soldering
pen holder
Plus and minus /
up and down
button
Switch/

Confirm button

Reminder light

Display screen

Sim-18
r A
Portable Intellgent Color Screen Spot Welding Machine

e &

8
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4.INTERFACE INTRODUCTION \

Battery voltage Volume
Temperature

Welding Battery power
status I

e——e Preheat time
e— Pulse time

*—=*Interval time

Connecte—
A *—* Over temperature
times low voltage/
I short circuit
. J . warning
Welding current Total number of welding
times since starting up
Discharge voltage/ Charging voltage/

current/power current/power

& Charging &
”””””’ Battery power

9
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5.0OPERATION INSTRUCTIONS \

Preheat Pulse: Briefly heats the electrode to a predetermined temperature
before spot welding. (2ms is the best by default.)

Main pulse: During the spot welding process, the equipment will output a short
high-energy pulse to generate enough welding heat, and at the same time avoid
overheating of the electrode and excessive current to cause the material to burn
through or melt. (According to the actual situation, adjust the main pulse size, if
itis too large, it will be directly welded through, and if it is too small, it will not
weld firmly).

Interval time: In order to avoid too long thermal process, overheating of the
electrode and premature withdrawal of the joint, it is necessary to set the time
interval between spot welding pulses to ensure the welding success rate and
welding quality. (On the uneven surface, after the preheating pulse softens the
material, there may be insufficient interval time, resulting in the nickel strip not
sticking to the battery surface)

Number of connection points: To strengthen the solder joints. After the
soldering pen touches, it will weld N times continuously. The default is 1. When
welding thick nickel sheets, the number of connection points can be changed
appropriately to achieve around the reinforcement of solder joints, but it cannot
break through the maximum welding thickness.

6.KEYS DESCRIPTION \

e
Button Short press Long press
Weldi hargi
< I ’ 3 mg/(_: arglr?g . On and off
treasure function switching
Addition/subtraction/
V up/down selection Null
Welding interface parameters
SN .g o P . . :
e option switching, setting Enter/exit settings page
_ interface confirmation/exit.

10
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7.INDICATOR LIGHT DESCRIPTION \

LED light 1:

The charging treasure

discharges, it is always
on when the battery is
full, and flashes when

the battery is low.

8.PARAMETERS \
Capacity 5000mAh
Charge 5V/2.1A
Discharge 5V/2.1A

Welding materials

Nickel sheet, iron sheet, stainless steel
sheet

Welding thickness

0.1-0.25mm

Maximum welding current

1200A

Gear

4 combination gear adjustment

11
© Sunnysoft s.r.o., forgalmazé
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9.MAINTENANCE INSTRUCTIONS ~ \|

@Do not disassemble the device parts or modify the device without authoriza-
tion. Unprofessional disassembly will damage the device.If the device is
damaged, please contact your local dealer.

@Do not dispose of this product together with domestic waste, and dispose of
discarded devices or components in strict accordance with local regulations.

10.CONTACT US N\

Any FNIRSI' users with any questions who comes to contact us will have
our promise to get a satisfactory solution + an Extra 6-Month warranty to
thanks for your support!

By the way, We have created an interesting community, welcome to
contact FNIRSI staff to join our community.

Shenzhen FNIRSI Technology Co.,LTD.
Add.:West of Building C,Weida Industrial Park,Dalang Street,
Longhua District,Shenzhen,Guangdong
E-mail:fnirsiofficial@gmail.com(Business)
fnirsiofficialcs@gmail.com(Equipment service)
Tel:0755-28020752 / +8613536884686
Web:www.fnirsi.cn

12
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3abenexka 3a noTpebuTens

+ ToBa PBKOBOACTBO NPeAOCTaBs NoApo6Ha MHGOPMaLWs 3a ToBa Kak Aa

u3non3eate, NpeanasHNTe MePKY 1 CBbP3aHNTE C NPoAyKTa BbNpocy. Mons, npodeTeTe
BHVMaTe/IHO UHCTPYKLMUTE, NPeau a U3non3saTe NPOAYKTa, 3a Aa CTe CUTypPHY, Ye Liie
noayuuTe Hak-406pPOTO NpeACTaBsiHe OT NPOAYKTa.

+ He n3non3gaiite ycTpoiicTBOTO B 3ananyiMa 1am ekcnio3veHa cpeja.

+ Mi3nonssaHata 6atepusi, NpeHasHavyeHa 3a CMsiHa Ha yCTPOICTBOTO, 1 N3XBLP/IEHOTO
YCTPOVICTBO He MOraT Aa Ce U3XBBLPAAT C 6UTOBUTE OTNaAbLV, U3XBLPASITE T B
CBLOTBETCTBYE C NPUOXKUMUTE HALWMOHANHN U MECTHI 3aKOHW 11 Pa3nopeasn.

+ AKO MMa Npo6/IeM C KayecTBOTO Ha YCTPOACTBOTO UM IMaTe BbMPOCU OTHOCHO
13M0/13BaHETO My, MOXeETe Aa Ce CBbPXeTe C OHMaliH 06CNyXBaHETO Ha KnveHTy Ha FNIRSI nan

C NPOU3BOAUTENS.

1.Mepku 3a 6esonacHocT

+ He 3a6passiite Aa npoyeTeTe TOBa PbKOBOACTBO U CBBP3aHaTa C Hero MHpopmauys

3a 6€30MacHOCT, Npeau Aa U3Mon3BaTte NPoAykTa. Motpe6utennte TpABBa HaMbLAHO Ad
pas6upaT CbOTBETHWUTE UHCTPYKLMY 1 Aa PabOTAT B CbOTBETCTBUE C TAX.

* He n3rion3BariTe T031 NPOAYKT B €KCMI03MBHA aTMOChEpa UM B eKCM/I03KBHa aTMOChepa,

KOATO MOXe Aa NPUYNHN NCKPY, 3ananBaHe Ha Npax wiv AuM.

« Mpu ToUKOBO 3aBapsiBaHe MOXe /ja U3XBbpYaT NCKPY OT BbpXa Ha nucankara, o6bpHeTe
BHMMaHMe Ha 3awmTaTa.
XCneymnanHo nsseneHve: KoMnaHUaTa He Noema NpasHa OTFOBOPHOCT 3a NpoV3TUYaLLn

pesynTaT OT N3M0N3BaHETO Ha TO3M MPOAYKT.

2. Mepku 3a 6e3onacHocT

* He HaTuckaliTe CUAHO HUKeNOBa NeHTa , KoraTo 3asapsBsate , B NPOTWBEH Cayyail Le ce

nonyuM $annBo 3aBapABaHe 1 CIOAKUTE HAMa A3 GbAaT 34paen. MPaBUHUAT HaUNH e NeKo Aa
HaTVCHeTe HUKENOBa NEHTa, 3a /1A Ce yBEpUTE, Ue MPUNENBa KbM NOBLPXHOCTTA Ha 6aTepusTa
Bb3MOXHO Haii-Ao6pe.

+ AKo HanpexeHVeTo Ha 6aTeprATa e TBbp/Ae HMCKO, TOBa MOXeE Aa ZI0BEAE /A0 I0LIO
3aBapsBaHe UM opu A0 HeycrelHo 3aBapsBaHe . 3apejeTe HanbHO 6aTepusTa Npean
3aBapsBaHe .

* He ce npenopbuyBa 3anosBaHe No BpeMe Ha 3apexaHe , Thii KaTo 1eCHO MOXe Aa noBpean
3apexaalms uun.

© Sunnysoft sro, gnctpmbyTtop 2



+ Myicankata 3a 3anosiBaHe 1ECHO 06PasyBa YepeH OKCW/ Cl1ef, MHOTOKPaTHI
ynoTpebu , MoAs, 13non3BaiiTe s cnes NOAVPaHe C LiKypka.

3. MNpeacTaBaHe Ha NpoAykKTa

MpeHOCUMUAT pbUeH anapat 3a TOYKOBO 3aBapsiBaHe e epeKTUBEH, yA06eH 1
NeCHO NPEHOCKM MHCTPYMEHT 3a TOUKOBO 3aBapsiBaHe. TeXHO/IOrUsTa 3a TOUKOBO
3aBapsiBaHe C IBOEH UMMY/C Ce U3M0A3Ba 3a NO-CTabUIHO 1 CTabU/HO 3aBapsiBaHe
1 CbLLO Taka Ma dYHKLWA 33 3axpaHBaHe.

CraHuws 3a 3apexaaHe 1 paspexaaHe (Type-C 3apexaaHe, USBA paspexaaHe)

ByToH [ —

Aynka 3a
3axpaHBaHe/ HynvpaHe
npeskniousatenn

[Abpxay 3a NOANHUK
sumncanin
ByToH nntoc
1 MUHyC /

Harope v Hagony
HanomHsHe

CBeTIMHEH HAUKATOD

npeekntousaten/
6yTOH 3a
noTebpPXAeHUEe

EkpaH Ha

Avcnnes

7 5
Portable Intelligent Color Screen Spot Welding Machine
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4. BbBegeHe B MHTepdelica \

O6em
HanpexeHue Ha 6aTepusita

Temneparypa

ChCToRMMe Ha 3a8:

~

v 404V &

v

Preh

- L L L 3arpaBaHe

v

1 Bpeme Ha nynca
Puls =4
[ g ¥ | p—

Nt€ gunannn

Bpeme

) O1S |

CUR 0000A SUM 0000

061, 6pOi 3aBaPKM OT NYCKAHETO B eKCMIATALYS
3aBapbueH Tok & P 4 W

Pa3spAAHO Hanpexerve/
TOK/MOWHOCT

Pa3pAAHO Hanpexerie/
TOK/MOLLHOCT

© Sunnysoft sro, gnctpmbyTtop 4



VInnyne 3a npesapuTento 3arpsisate : 3arpsisa 3a KpaTKo eneKTPOAA A0 MPEABAPUTENHO ONpeAeneHa

paTypa npeau TOUKoBO. (Mo speve e 2ms.)

OcHoBet UMnYAC: Mo Bpeme Ha NPOLIECa Ha TOMKOBO 3aBAPABAHE YCTPOICTBOTO U3TLUBA KPATLK BUCOKOBHEPTIEH IMNYAC,

32 A3 reHepypa AOCTaTLYHO TONNVHA 33 Kato nperpsBaHe Ha enexTpoa 1

NPEKOMEpEH TOK , KOWTO 611 NPUUMHWN M3rapsiHe WA CTONABaNE Ha (Cropea curyaumn

Pa3Mepa Ha OCHOBHIA UMNY/IC, aKO € TELPAC FONAM, Lje Gbe AVPEKTHO CBApEH, a aKO & TELPAe

MaMbK, HiiMa 43 3383pABa NTLTHO).

BpeMe Ha MHTepBa : 3a 4a Ce NPEAOTBPATI NPEKANEHO AL/TLT TEPMUUEH NPOLEC, NPErpABaHE Ha enekTPoAa
NPeXaeBpemeHHO CauBaHe Ha ByraTa, e HEOBXOANMO Aa e 3aAa4€ UHTEPBAN OT BPEME MEXAY UMNY/ICUTE Ha TOUKOBO
3aBapsiBatie, 3 A4a Ce rapaHTVpa yCMIeXLT 1 KaUECTBOTO Ha 3a8apsiBaHeTo. (Ha HepaBHa NOBLPXHOCT UHTEPBANBT Ce uMnyAca
33 NpeABAPUTENHO HArPsiBaHE , KOJITO OMEKOTABA MaTEpHana, MOXE A2 € HeAOCTaTbHEH,

Koero

MOXe Aa A0Be/e A0 HenpunenBaHe Ha HUKEN0Ba eHTa KbM NOBLPXHOCTTa Ha GaTepusTa).

BPOi TOUKI Ha CBBP3BaHe: BPOVi TOUKW Ha CBLP3BaHE: 3a YKPENBaHE Ha CIOeHN CheauHeHus. Cnea AOKOCBaHE Ha

nWcankata 3a sanosake , T4 ce 3aBapsiBa HerpeKcHaTo N MbTu. CTORHOCTT N0 NoApas6uparie e 1.

Myt 3aB3pABaHE Ha Ae6eN HYKENOBIA AMCTOBE GPOST Ha TOUKUTE Ha CBLP3BAHE MOXE A2 Ce MPOMEHM N0 MOAXOASLLL HAUMH,
33 NOCTUraHe Ha YKPenBaHe Ha CoMKVITe B GIM3OCT, HO MAKCUMANHATA ACGeNMHa Ha 3aBapKaTa He MOXe A GbAe

HapyLeHa.

4 N
ByToH KpaTko HaTuckaHe MPOABMKNTENHO HaTUCKaHe

PykLIA 33 NpeBKAloUBaHE

Ha 3asaprsarie/3apexaarie

[obassre / n3saxaane / 1360p

Harope / Hagony E

MpeskniowBare Ha oNUMMTE Ha NapameTpuTe
Bxop/usxon

UHTepGeiic 3a 3aBapABaKe, KM CTpaHWLaTa C HaCTpOFikt

1T <>cC

noTELpXAeHVe/npekpaTABaHe
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7. OnvcaHne Ha CBETAIMHHUTE UHAVKATOPW \

LED cBetnviHa 1:

BuHaru e BkntoyeH, korato

63TepV\ﬂTa € Nb/1Ha, O Q

n MuUra, Korato

68TepM‘HTa € n3TouleHa.

©® T 404V & 29°C @m0

Pul

GUR10000A) [STM 0000

LED cBeTnuHa 3: Muira, KoraTo 3axpaHBaluaTa 6aHka ce 3apexaa, 11 ce U3K/i0UBa, KOrato e HaMbAHO 3apejeHa

3apejeH, BUHaru ceetun

8. Mapametpu \

Kanayutet 5000mAh
3axpaHBaHe 5V/2.1A
5V/2.1A

HuKenoBa namapyia, XenasHa NaMapuHa, Hepbxaaema
3aBsapbuHi MaTepuani CTOMaHeHa namapuHa

[ebenviHa Ha 3aBapsBaHe 0.1-0,25 Mm
Makc. 3aBapbyeH Tok 1200 A
Crenexn Kom6rHVpaHu 4 HacTpoliku

© Sunnysoft sro, gnctpmbyTtop 6



9. MoaapbXKa \

* He pa3rno6sBaliTe KOMNOHEHTUTE Ha YCTPOCTBOTO 1 He MoAVULIMpaiiTe
YCTPOMCTBOTO 6e3 paspelleHue . AKO YCTPOCTBOTO € MOBPeAeHO, CBbPXETe Ce ¢
MeCTHUS AUNTBP.

* He M3XB‘bpﬂﬂ;\Te TO3W NPOAYKT C 6utoBuTe oTnagbuyn n M3XBLanVITE U3XBBPNEHOTO
o6opyABaHe VN1 4acTu B CTPOro CbOTBETCTBUE C MECTHUTE paznopepﬁm,

http://www.fnirsi.cn/

[AvctpnbyTop
Sunnysoft sro
KosaHeuka 2390/1a
190 00 Mpara 9

Yexus
www.sunnysoft.cz
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NOTICE TO USERS \

@This manual introduces the usage method, precautions and related matters of
the product in detail. Before using the product, please read the manual
carefully so as to give full play to the best performance of the product.

@Do not use the device in a flammable or explosive environment.

@The used battery for replacement of the device and the scrapped device
cannot be disposed of together with domestic waste, please dispose
according to relevant national or local laws and regulations.

@When there is any quality problem with the device or you have questions
about the use of the it, you can contact FNIRSI online customer service or
manufacturer, we will solve it for you in the first time.

1.PRECAUTIONS \

@Be sure to read this manual and related safety information before using the
product. Users should fully understand and operate in accordance with the
relevant instructions.

@Do not use this product in a flammable or explosive environment, which may
cause sparks, ignite dust or smoke.

@There may be sparks from the tip of the pen during spot welding, please pay
attention to protection.

*%Special statement: The company does not assume legal responsibility for
any derivative results of using this product.

2.PRECAUTIONS \

@Do not press the nickel strip hard for welding, otherwise it will cause false
welding and the solder joints will not be firm. The correct way is to lightly
press the nickel strip to ensure the best fit to the surface of the battery.

@If the battery voltage is too low, it may lead to poor welding or even welding
failure. Please fully charge the battery before welding.

@Soldering while charging is not recommended, as it is easy to damage the
charging chip.



@The soldering pen is easy to produce black oxide after using for many times,
please use it after polishing with sandpaper.

3.PRODUCT INTRODUCTION \

The portable handheld spot welding machine is an efficient, convenient and
easy-to-carry spot welding tool. Double pulse spot welding technology is
adopted to make the welding more stable and firm, and it also has the function
of power bank.

Charging and discharging base (Type-c charging, USBA discharging)

Power/ —

) casm————° Reset hole
switch button

Soldering
pen holder
Plus and minus /
up and down
button
Switch/

Confirm button

Reminder light

Display screen

Sim-18
r A
Portable Inteligent Color Screen Spot Welding Machine
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4.INTERFACE INTRODUCTION \

Battery voltage Volume
Temperature

Welding Battery power
status I

«—e Preheat time
e— Pulse time

*—=*Interval time

Connecte—
A *—* Over temperature
times low voltage/
I short circuit
J warning
Welding current Total number of welding
times since starting up
Discharge voltage/ Charging voltage/
current/power current/power

® F

& Charging &
”””””’ Battery power



5.0OPERATION INSTRUCTIONS \

Preheat Pulse: Briefly heats the electrode to a predetermined temperature
before spot welding. (2ms is the best by default.)

Main pulse: During the spot welding process, the equipment will output a short
high-energy pulse to generate enough welding heat, and at the same time avoid
overheating of the electrode and excessive current to cause the material to burn
through or melt. (According to the actual situation, adjust the main pulse size, if
itis too large, it will be directly welded through, and if it is too small, it will not
weld firmly).

Interval time: In order to avoid too long thermal process, overheating of the
electrode and premature withdrawal of the joint, it is necessary to set the time
interval between spot welding pulses to ensure the welding success rate and
welding quality. (On the uneven surface, after the preheating pulse softens the
material, there may be insufficient interval time, resulting in the nickel strip not
sticking to the battery surface)

Number of connection points: To strengthen the solder joints. After the
soldering pen touches, it will weld N times continuously. The default is 1. When
welding thick nickel sheets, the number of connection points can be changed
appropriately to achieve around the reinforcement of solder joints, but it cannot
break through the maximum welding thickness.

6.KEYS DESCRIPTION \

e
Button Short press Long press
Weldi hargi
< I ’ € mg/(_: arglr?g . On and off
treasure function switching
Addition/subtraction/
v up/down selection Null
Welding interface parameters
=\ .g o P . . :
f— option switching, setting Enter/exit settings page
L interface confirmation/exit.
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7.INDICATOR LIGHT DESCRIPTION \

LED light 1:

The charging treasure

discharges, it is always
on when the battery is
full, and flashes when

the battery is low.

fl

JINg, as
8.PARAMETERS \
Capacity 5000mAh
Charge 5V/2.1A
Discharge 5V/2.1A
Welding materials sNrizi‘il sheet, iron sheet, stainless steel
Welding thickness 0.1-0.25mm
Maximum welding current 1200A
Gear 4 combination gear adjustment )

11



9.MAINTENANCE INSTRUCTIONS ~ \|

@Do not disassemble the device parts or modify the device without authoriza-
tion. Unprofessional disassembly will damage the device.If the device is
damaged, please contact your local dealer.

@Do not dispose of this product together with domestic waste, and dispose of
discarded devices or components in strict accordance with local regulations.

10.CONTACT US \

Any FNIRSI' users with any questions who comes to contact us will have
our promise to get a satisfactory solution + an Extra 6-Month warranty to
thanks for your support!

By the way, We have created an interesting community, welcome to
contact FNIRSI staff to join our community.

Shenzhen FNIRSI Technology Co.,LTD.
Add.:West of Building C,Weida Industrial Park,Dalang Street,
Longhua District,Shenzhen,Guangdong
E-mail:fnirsiofficial@gmail.com(Business)
firsiofficialcs@gmail.com(Equipment service)
Tel:0755-28020752 / +8613536884686
Web:www.fnirsi.cn

12
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Avertismente pentru utilizatori \

@ Acest manual prezinta in detaliu modul de utilizare, masurile de siguranta
si aspectele conexe ale produsului. inainte de a utiliza produsul, cititi cu
atentie manualul pentru a putea beneficia pe deplin de performantele
optime ale acestuia.

@ Nu utilizati dispozitivul in medii inflamabile sau explozive.

@ Bateria uzata destinatd inlocuirii si dispozitivul scos din uz nu pot fi
aruncate impreund cu deseurile menajere; eliminati-le in conformitate cu
legile si reglementarile nationale sau locale aplicabile.

@ Daca apare vreo problema legata de calitatea aparatului sau daca aveti
intrebdri privind utilizarea acestuia, va puteti adresa serviciului de asistenta
clienti online FNIRSI sau producatorului.

1. Masuri de siguranta \

0 inainte de a utiliza produsul, asigurati-va c& ati citit acest manual si
informatiile de siguranté aferente. Utilizatorii trebuie sa inteleaga pe deplin
instructiunile relevante si sé lucreze in conformitate cu acestea.

@ Nu utilizati acest produs in medii cu risc de explozie sau in medii in care pot
aparea scantei, care pot provoca aprinderea prafului sau a fumului.

@ in timpul sudarii prin puncte, pot aparea scantei care ies din varful

stiloului; acordati atentie masurilor de protectie.

%Declaratie speciala: Compania nu isi asuma raspunderea legala pentru
eventualele consecinte ale utilizarii acestui produs.

2. Masuri de siguranta \

@ in timpul sudarii, nu apasati puternic pe banda de nichel, altfel se va
produce o sudura defectuoasa, iar imbinarile sudate nu vor fi solide.
Metoda corectd este sd apasati usor banda de nichel, astfel incat sa
adere cat mai bine la suprafata bateriei.

@ Daca tensiunea bateriei este prea scazuta, acest lucru poate duce la o
sudare defectuoasa sau chiar la esecul sudérii. inainte de sudare, incarcati
complet bateria.

@ Nu se recomanda sudarea in timpul incarcarii, deoarece s-ar putea
deteriora cu usurintd cipul de incarcare.

© Sunnysoft s.r.o., distribuitor 2



@ Dupa numeroase utilizari, stiloul de lipit formeaza cu usurinta
oxid negru; utilizati-l dupa ce I-ati lustruit cu hartie abraziva.

3. Prezentarea produsului \

Aparatul portabil de sudura punctuala este un instrument eficient,
confortabil si usor de transportat pentru sudarea punctuala. Pentru o
sudurd mai stabila si mai rezistentd, se utilizeaza tehnologia de sudura
punctuald cu dublu impuls si dispune, de asemenea, de functia de
powerbank.

Statie de incarcare si descarcare (incarcare tip C, descarcare USB-A)

dz“w" Orificiu de
. resetare
pornire/o
prire
Suport pentru
electrod
pena Buton
plus si minus /
sus si jos
Indicator Buton de
luminos comutare/confi
de rmare
avertizare Ecranul
afisajului

"

SWm-18
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4. Introducere in interfata \

. .. Volum
Tensiunea bateriei

Temperatura

Stare:

a sudarii Starea bateriei

® ¥ 4.04vV| [ 29°C @

v

; Dy Timp de
Prehzssss

0o

incalzire
v Durata
1 GE o .
Pu S —A\ impulsului
, M cll,
Inte guannns Durata
. . intervalului
Timpuri %
de conectare—gs )U [S @ Avertisment
Tensiune scazuta
CUR 0000A/ 'SUM 0000 in caz de
T supraincalzire/sc
urtcircuit
Svafcurent de sudare Numarul total de suduri de la pornire
Tensiune de descarcare/
curent/putere Tensiune de descarcare/
curent/putere

& Charging &
"”””" M Starea bateriei
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5. Instructiuni de utilizare \

Impuls de preincélzire:incélzestg scurt electrodul la o temperatura prestabilita
nainte de sudarea prin puncte. (In mod standard, durata optima este de 2 ms.)
Impuls principal: in timpul procesului de sudare prin puncte, dispozitivul emite un

impuls scurt de inaltd energie pentru a genera caldura necesara sudarii, evitand in acelasi
timp supraincalzirea electrodului'si curental excesiv care ar putea provoca arderea sau

topirea materialului. (In functie de situatia actuala, reglati intensitatea impulsului
principal; daca este prea mare, va penetra direct materialul, iar daca este prea mic, nu va
asigura o sudura solida).

Interval de timp: Pentru a preveni un proces termic prea indelungat, supraincalzirea
electrodului si desprinderea prematura a imbinarii, este necesar sa se regleze intervalul
de timp dintre impulsurile de sudare prin puncte, pentru a asigura succesul si calitatea
sudurii. (Pe o suprafata neuniforma, dupa

impulsul de preincalzire, care inmoaie materialul, intervalul sa fie insuficient, ceea ce
poate duce la neaderarea benzii de nichel la suprafata bateriei).

Numarul de puncte de conectare: Pentru consolidarea imbinarilor prin lipire

imbinari. La contactul cu stiloul de lipit, se realizeaza succesiv N imbinari. Valoarea
initiala este 1. La lipirea tablelor groase de nichel, numarul punctelor de imbinare poate fi
modificat corespunzator pentru a se obtine o consolidare a imbinérilor din zona, dar nu
se poate depasi grosimea maxima a imbinarii.

6. Descrierea butoanelor \

( N
Buton Apasare scurta Apasare lunga

Comutare intre
functiile de
sudare/incarcare

Pornit / oprit

Selectare
adunare/scadere/sus/jos

Comutarea optiunilor parametrilor
interfetei de sudare,
confirmare/incheiere

Intrare/iesire
catre pagina de setari

© Sunnysoft s.r.o., distribuitor 5



7. Descrierea indicatorilor luminosi \

LED-ul 1:

Se aprinde
intotdeauna cand
bateria este
incarcata si clipeste
cand bateria este
descarcata.

®e®

® T 4.04V

Puls=

LED-ul 3: Cand powerbank-ul se incarca, clipeste, iar cand este complet

incarcat, ramane aprins permanent.

8. Parametri

\

( N

Capacitate 5000 mAh

Alimentare 5V/2,1A

Descarcare 5V/2,1A

Materiale de sudura Tablg de.mch.el, tabla de fier, tabla din
otel inoxidabil
Grosimea sudurii 0,1-0,25mm
Curent maxim de sudare 1200 A
Niveluri 4 setari combinate

& J
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9. intretinere \

@ Nu dezasamblati componentele aparatului si nu modificati aparatul fara autorizatie.
Dezasamblarea necorespunzatoare va duce la deteriorarea aparatului. Daca aparatul
este deteriorat, contactati distribuitorul local.

@ Nu aruncati acest produs impreuna cu deseurile menajere si eliminati aparatul sau
componentele scoase din uz respectand cu strictete reglementarile locale.

http://www.fnirsi.cn/

Distribuitor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praga 9
Republica Ceha
www.sunnysoft.cz
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NOTICE TO USERS \

@This manual introduces the usage method, precautions and related matters of
the product in detail. Before using the product, please read the manual
carefully so as to give full play to the best performance of the product.

@Do not use the device in a flammable or explosive environment.

@The used battery for replacement of the device and the scrapped device
cannot be disposed of together with domestic waste, please dispose
according to relevant national or local laws and regulations.

@When there is any quality problem with the device or you have questions
about the use of the it, you can contact FNIRSI online customer service or
manufacturer, we will solve it for you in the first time.

1.PRECAUTIONS \

@Be sure to read this manual and related safety information before using the
product. Users should fully understand and operate in accordance with the
relevant instructions.

@Do not use this product in a flammable or explosive environment, which may
cause sparks, ignite dust or smoke.

@There may be sparks from the tip of the pen during spot welding, please pay
attention to protection.

*%Special statement: The company does not assume legal responsibility for
any derivative results of using this product.

2.PRECAUTIONS \

@Do not press the nickel strip hard for welding, otherwise it will cause false
welding and the solder joints will not be firm. The correct way is to lightly
press the nickel strip to ensure the best fit to the surface of the battery.

@If the battery voltage is too low, it may lead to poor welding or even welding
failure. Please fully charge the battery before welding.

@Soldering while charging is not recommended, as it is easy to damage the
charging chip.



@The soldering pen is easy to produce black oxide after using for many times,
please use it after polishing with sandpaper.

3.PRODUCT INTRODUCTION \

The portable handheld spot welding machine is an efficient, convenient and
easy-to-carry spot welding tool. Double pulse spot welding technology is
adopted to make the welding more stable and firm, and it also has the function
of power bank.

Charging and discharging base (Type-c charging, USBA discharging)

Power/ —

) cosm————° Reset hole
switch button

Soldering
pen holder
Plus and minus /
up and down
button
Switch/

Confirm button

Reminder light

Display screen

Sim-18
r A
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4.INTERFACE INTRODUCTION \

Battery voltage Volume
Temperature

Welding Battery power
status I

«—e Preheat time
e— Pulse time

*—=|Interval time

Connecte—o
) *—* Over temperature
times low voltage/
I short circuit
. J . warning
Welding current Total number of welding
times since starting up
Discharge voltage/ Charging voltage/

current/power current/power

”””””’ Battery power
9



5.0PERATION INSTRUCTIONS \

Preheat Pulse: Briefly heats the electrode to a predetermined temperature
before spot welding. (2ms is the best by default.)

Main pulse: During the spot welding process, the equipment will output a short
high-energy pulse to generate enough welding heat, and at the same time avoid
overheating of the electrode and excessive current to cause the material to burn
through or melt. (According to the actual situation, adjust the main pulse size, if
itis too large, it will be directly welded through, and if it is too small, it will not
weld firmly).

Interval time: In order to avoid too long thermal process, overheating of the
electrode and premature withdrawal of the joint, it is necessary to set the time
interval between spot welding pulses to ensure the welding success rate and
welding quality. (On the uneven surface, after the preheating pulse softens the
material, there may be insufficient interval time, resulting in the nickel strip not
sticking to the battery surface)

Number of connection points: To strengthen the solder joints. After the
soldering pen touches, it will weld N times continuously. The default is 1. When
welding thick nickel sheets, the number of connection points can be changed
appropriately to achieve around the reinforcement of solder joints, but it cannot
break through the maximum welding thickness.

6.KEYS DESCRIPTION \

/
Button Short press Long press
Weldi hargi
< I ’ N mg/(_: arglr-1g . On and off
treasure function switching
Addition/subtraction/
v up/down selection Null
Welding interface parameters
— .g R P . . .
e option switching, setting Enter/exit settings page
L interface confirmation/exit.
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7.INDICATOR LIGHT DESCRIPTION \

LED light 1:

The charging treasure

discharges, it is always
on when the battery is
full, and flashes when

the battery is low.

8.PARAMETERS \
Capacity 5000mAh
Charge 5V/2.1A
Discharge 5V/2.1A

Welding materials

Nickel sheet, iron sheet, stainless steel
sheet

Welding thickness

0.1-0.25mm

Maximum welding current

1200A

Gear

4 combination gear adjustment

11




9.MAINTENANCE INSTRUCTIONS ~ \

@Do not disassemble the device parts or modify the device without authoriza-
tion. Unprofessional disassembly will damage the device.If the device is
damaged, please contact your local dealer.

@Do not dispose of this product together with domestic waste, and dispose of
discarded devices or components in strict accordance with local regulations.

10.CONTACT US \

Any FNIRSI' users with any questions who comes to contact us will have
our promise to get a satisfactory solution + an Extra 6-Month warranty to
thanks for your support!

By the way, We have created an interesting community, welcome to
contact FNIRSI staff to join our community.

Shenzhen FNIRSI Technology Co.,LTD.
Add.:West of Building C,Weida Industrial Park,Dalang Street,
Longhua District,Shenzhen,Guangdong
E-mail:fnirsiofficial@gmail.com(Business)
firsiofficialcs@gmail.com(Equipment service)
Tel:0755-28020752 / +8613536884686
Web:www.fnirsi.cn
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Informacje dla uzytkownika \

@ Niniejsza instrukcja zawiera szczegétowe informacje dotyczace sposobu
uzytkowania, Srodkéw bezpieczefstwa oraz innych kwestii zwigzanych z
produktem. Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy uwaznie
zapoznac sie z instrukcja, aby w petni wykorzystac jego mozliwosci.

@ Nie nalezy uzywac urzadzenia w $rodowisku tatwopalnym lub wybuchowym.
0 Zuzytej baterii przeznaczonej do wymiany oraz zuzytego urzadzenia nie
wolno wyrzuca¢ wraz z odpadami komunalnymi; nalezy je utylizowac
zgodnie z obowigzujgcymi przepisami krajowymi lub lokalnymi.

@ W przypadku jakichkolwiek problemdw z jakoscia urzadzenia lub pytan
dotyczacych jego uzytkowania mozna skontaktowac sie z internetowa
obstuga klienta FNIRSI lub z producentem.

1. Srodki bezpieczenstwa \

@ Przed uzyciem produktu nalezy zapozna¢ sie z niniejsza instrukcja oraz
powigzanymi informacjami dotyczacymi bezpieczenstwa. Uzytkownicy
powinni w petni zrozumie¢ odpowiednie wytyczne i postepowac zgodnie z
nimi.

@ Nie nalezy uzywac tego produktu w Srodowisku zagrozonym wybuchem ani
w miejscach, gdzie moze dojs¢ do iskrzenia, zaptonu pytu lub dymu.

@ Podczas spawania punktowego z koncéwki piéra moga wydostawac sie
iskry, nalezy zwrdci¢ uwage na Srodki ochronne.

%Specjalne o$wiadczenie: Firma nie ponosi odpowiedzialnosci prawnej za
ewentualne skutki wynikajace z uzytkowania tego produktu.

2. Srodki bezpieczenstwa \

@ Podczas lutowania nie nalezy mocno dociskac tasmy niklowej, poniewaz
spowoduje to nieprawidtowe lutowanie, a potaczenia lutowane nie beda
trwate. Prawidtowym sposobem jest delikatne dociskanie tasmy niklowej,
aby jak najlepiej przylegata do powierzchni baterii.

@ Jesli napiecie akumulatora jest zbyt niskie, moze to prowadzi¢ do
nieprawidtowego zgrzewania, a nawet do niepowodzenia zgrzewania. Przed
zgrzewaniem nalezy w petni natadowa¢ akumulator.

@ Nie zaleca sie lutowania podczas tadowania, poniewaz moze to fatwo
doprowadzi¢ do uszkodzenia uktadu tadowania.

© Sunnysoft s.r.o., dystrybutor 2



@ Po wielu uzyciach lutownica tatwo pokrywa sie czarng warstwa

tlenku; przed uzyciem nalezy ja wypolerowa¢ papierem
Sciernym.

3. Prezentacja produktu \

Przenosna reczna zgrzewarka punktowa to wydajne, wygodne i fatwe w
transporcie narzedzie do zgrzewania punktowego. Aby zapewnic¢ bardziej
stabilne i trwalsze zgrzewanie, zastosowano technologie podwdjnego

impulsowego zgrzewania punktowego, a urzadzenie petni réwniez funkcje
powerbanku.

Stacja tadowania i roztadowania (tadowanie typu C, roztadowanie USB-A)

Przycisk Otwér
5:;:2:::{( resetujacy
Uchwyt spawarki
pidra
Przycisk
plus i minus / w
Kontrolka goére i w dot
rzypomn
i':eni);p Przycisk
przetaczajacy/p
otwierdzajacy
Ekran

wysSwietlacza

SWM-18
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4. Wprowadzenie do interfejsu \

Gtosnosc

Napiecie akumulatora

Temperatura
Stan
spawania Stan akumulatora
Iy O _® O
® V404V & 29°C] @ HD
; 14 Czas
Pr1 Ghll Y7 7 3 rozgrzewan
v ia Czas
PulS —\ impulsu
v
Inte....... Dlugosé
interwatu
Czasy %
Polaczenio— QIR @ Ml | Ostrzezenie
Niskie napigcie w
GUR' 0000A] [SGM 0000 praypadiu
T przegrzania/zwar
cia
Svaiprad spawania taczna liczba spawéw od uruchomienia

Napiecie roztadowcze/
prad/moc Napigcie roztadowcze/

prad/moc

Pow HEB=HH!
& Charging &

"”””” 8 Stan akumulatora
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5. Instrukcja obstugi \

Impuls podgrzewajacy: Krétko podgrzewa elektrode do z gdry ustalonej temperatury
przed spawaniem punktowym. (Standardowo najbardziej odpowiedni czas wynosi 2 ms.)
Main pulse: Impuls gtéwny: Podczas procesu zgrzewania punktowego urzadzenie
wysyta krétki impuls o wysokiej energii, aby wytworzy¢ wystarczajaca ilos¢ ciepta
zgrzewajaceqgo, a jednoczesnie zapobiec przegrzaniu elektrody i nadmiernemu pradowi, ktory
mogtby spowodowac przepalenie lub stopienie materiatu. (W zaleznosci od aktualnej
sytuacji nalezy dostosowac wielko$¢ impulsu gtéwnego - jesli jest zbyt duzy, spowoduje
bezposrednie przepalenie, a jesli zbyt maty, nie zapewni solidnego zgrzutu).

Czas przerwy: Aby zapobiec zbyt dtugiemu procesowi nagrzewania, przegrzaniu
elektrody i przedwczesnemu roztgczeniu potaczenia, konieczne jest ustawienie przerwy
czasowej miedzy impulsami zgrzewania punktowego, co zapewni powodzenie i jako$¢
zgrzewania. (Na nieréwnej powierzchni po

impulsu podgrzewajacego, ktéry zmiekcza materiat, interwat moze okazac sie
niewystarczajacy, co moze spowodowac, ze tasma niklowa nie przylgnie do
powierzchni baterii).

Liczba punktéw potaczen: W celu wzmocnienia pofaczen lutowanych

potaczen. Po dotknieciu lutownicy punkty sg stopniowo zgrzewane N razy. Wartos¢
domyslna wynosi 1. Podczas zgrzewania grubych blach niklowych mozna odpowiednio
zmienic liczbe punktéw potaczen, aby wzmocni¢ potaczenia lutowane w okolicy, ale nie
mozna przekroczy¢ maksymalnej grubosci spoiny.

6. Opis przyciskow \

~
Przycisk Krétkie nacisniecie Dtugie nacisniecie
I Przetaczanie funkji .
() spawania/tadowania WWhaczanie /
wytgczanie
N Wybér sumowania /
odejmowania / w gére / w dét .
Przefaczanie opcji parametréw o .

e interfejsu spawalniczego, X\ée;;zlslvng:vi::ﬁ

L v potwierdzenie/zakonczenie Y Y,
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7. Opis wskaznikéw swietlnych \

Dioda LED 1:

Swieci sie zawsze,
gdy akumulator jest
w petni natadowany,
a miga, gdy
akumulator jest
roztadowany.

Dioda LED 3: Miga, gdy powerbank sie taduje, a Swieci sie stale, gdy
jest w petni natadowany.

8. Parametry

\

( N
Pojemnos¢ 5000 mAh
Zasilanie 5V/2,1A
Roztadowanie 5V/2,1A
. Blacha niklowa, blacha zelazna, blacha ze
Materiaty spawane o .
stali nierdzewnej
Grubos$¢ spawania 0,1-0,25 mm
Maks. prad spawania 1200 A
Stopnie 4 ustawienia kombinowane
= J
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9. Konserwacja \

@ Nie nalezy demontowac czesci urzadzenia ani modyfikowac go bez upowaznienia.
Nieprawidtowy demontaz spowoduje uszkodzenie urzadzenia. Jesli urzadzenie jest
uszkodzone, nalezy skontaktowac sie z lokalnym sprzedawca.

@ Nie nalezy wyrzucac tego produktu wraz z odpadami komunalnymi, a zuzyte
urzadzenie lub jego czesci nalezy utylizowac scisle zgodnie z lokalnymi przepisami.

http://www.fnirsi.cn/

Dystrybutor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praga 9
Republika Czeska
www.sunnysoft.cz
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Opozorilo za uporabnike \

@ Ta prirocnik podrobno opisuje nacin uporabe, varnostne ukrepe in z
izdelkom povezane zadeve. Pred uporabo izdelka pozorno preberite
navodila, da boste lahko v celoti izkoristili najboljSo zmogljivost izdelka.
@ Naprave ne uporabljajte v vnetljivem ali eksplozivnem okolju.

@ Izrabljene baterije, namenjene zamenjavi v napravi, in izrabljene naprave
ne smete odlagati skupaj z gospodinjskimi odpadki, temvec jih morate
odstraniti v skladu z veljavnimi nacionalnimi ali lokalnimi zakoni in
predpisi.

0 Ce se pojavi kakréna koli tezava s kakovostjo naprave ali imate vprasanja
glede njene uporabe, se lahko obrnete na spletno sluzbo za stranke FNIRSI
ali na proizvajalca.

1. Varnostni ukrepi \

@ Pred uporabo izdelka ne pozabite prebrati tega prirocnika in s tem
povezanih varnostnih informacij. Uporabniki morajo v celoti razumeti
ustrezna navodila in delovati v skladu z njimi.

@ Tega izdelka ne uporabljajte v eksplozivnem okolju ali v okolju, kjer obstaja
nevarnost eksplozije, ki bi lahko povzrocila iskrenje, vZig prahu ali dima.

@ Pri tockovnem varjenju lahko iz konice peresa letijo iskre, zato bodite
pozorni na zascito.

%Posebna izjava: Druzba ne prevzema pravne odgovornosti za morebitne
posledice uporabe tega izdelka.

2. Varnostni ukrepi \

@ Med varjenjem ne pritiskajte premocno na nikljev trak, sicer bo prislo do
napacnega varjenja in spajkane povezave ne bodo trdne. Pravilen nacin je,
da nikljev trak rahlo pritisnete, da se ¢im bolje prilega povrsini baterije.
@ Ce je napetost baterije premajhna, lahko to povzro¢i slabo spajkanje ali
celo neuspesno spajkanje. Pred spajkanjem baterijo popolnoma napolnite.
@ Spajkanje med polnjenjem ni priporocljivo, saj bi lahko zlahka prislo do
poskodbe polnilnega cipa.
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@ Spajkalnik po veckratni uporabi zlahka tvori ¢rni oksid, zato ga
pred uporabo spolirajte s smirkovim papirjem.

3. Predstavitev izdelka

\

Prenosni roc¢ni to¢kovni varilnik je u¢inkovito, udobno in enostavno

prenosno orodje za tockovno varjenje. Za stabilnejse in trdnejse varjenje
uporablja tehnologijo dvojnega impulznega toc¢kovnega varjenja, ima pa
tudi funkcijo powerbanke.
Postaja za polnjenje in praznjenje (polnjenje tipa C, praznjenje prek USB-A)

Gumb

za
vkloplizkl
op

Nosilec varilne
pisala

Opominska
kontrolna
lucka
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4. Uvod v vmesnik \

Gl t
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tok/mo¢
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5. Navodila za uporabo \

Preheat Pulse: Impulz predgrevanja: Elektrodo pred tockovnim varjenjem na kratko
segreje na vnaprej dolo¢eno temperaturo. (Standardno je najprimernejsi ¢as 2 ms.)
Main pulse: Glavni impulz: Med postopkom tockovnega varjenja naprava oddaja
kratek visokoenergetski impulz, da se ustvari zadostna toplota za varjenje, hkrati pa se
prepreci pregrevanje elektrode in prekomeren tok, ki bi povzrocil prezganije ali taljenje
materiala. (Glede na trenutno situacijo prilagodite velikost glavnega impulza; ¢e je
prevelik, bo prislo do prezganja, ¢e pa je premajhen, varjenje ne bo dovolj trdno).

Interval time: Casovni interval: Da bi preprecili predolg toplotnl proces, pregrevanje
elektrode in prezgodnje locitev spoja, je treba nastaviti casovni interval med \mpum
tockoynega varJenJa da se zagotovi uspesnost in kakovost varjenja. (Na neravni
povrsini je lahko

predgrevalnega \mpu\za ki zmehca material, premajhen, kar lahko povzro¢i, da se

nikljev trak ne prilepi na povrsino baterue)

Stevilo priklju¢nih tock: Za utrditev spajkanih

spojev. Ob dotiku spajkalnika se N-krat zaporedoma spajka. Zacetna vrednost je 1. Pri
spajkanju debelih nikljevih plocevin je mogoce Stevilo spojnih tock ustrezno spremeniti, da
se doseze okrepitev spajkalnih spojev v okolici, vendar ni mogoce preseci najvecje
debeline spajka.

6. Opis gumbov \

~
Gumb Kratek pritisk Dolgi pritisk
| Preklop med funkcijo VKlop / izklop
varjenja in polnjenja
A Izbiranje sestevanja / odstevanja
/ navzgor / navzdol .
Preklop med moznostmi parametrov .
= | e menia T
potrditev/zakljucek
. J
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7. Opis svetlobnih indikatorjev \

LED-lucka 1:

Sveti vedno, ko je
baterija polna, in
utripa, ko je baterija
prazna.

LED luc¢ka 3: Ko se powerbadrlr s
napolnjena, vedno sveti.

8. Tehniéni podatki \

4 N
Kapaciteta 5000 mAh
Napajanje 5V/2,1A
Praznjenje 5V/2,1A

nikljeva plocevina, zelezna plocevina,
plocevina iz
nerjavecega jekla

Materiali za varjenje

Debelina varjenja 0,1-0,25 mm
Najvedji varilni tok 1200 A
Stopnje 4 nastavitve kombinirane
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9. Vzdrzevanje \

@ Ne razstavljajte delov naprave in ne posegajte v napravo brez pooblastila. Nepravilno
razstavljanje bo povzrotilo poskodbo naprave. Ce je naprava poskodovana, se obrnite
na lokalnega prodajalca.

@ Tega izdelka ne odlagajte skupaj z gospodinjskimi odpadki, izrabljeno napravo ali

njene dele pa odstranite v skladu z lokalnimi predpisi.

[

http://www.fnirsi.cn/
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Vazne informacije za korisnike \

@ Ovaj prirucnik pruza detaljne informacije o nacinu uporabe proizvoda,
sigurnosnim mjerama i srodnim pitanjima. Molimo procitajte prirucnik pazljivo prije
uporabe proizvoda kako biste u potpunosti iskoristili njegove najbolje
performanse.

@ Ne koristite uredaj u zapaljivim ili eksplozivnim okruzenjima.

@ Upotrijebljene baterije namijenjene zamjeni i oprema na kraju zivotnog vijeka ne
smiju se odlagati s ku¢nim otpadom; odlozite ih u skladu s relevantnim
nacionalnim ili lokalnim zakonima i propisima.

@ Ako naidete na bilo kakve probleme s kvalitetom uredaja ili imate pitanja u vezi s
njegovom upotrebom, obratite se internetskoj korisnickoj sluzbi tvrtke FNIRSI ili
proizvodacu.

1. Sigurnosne mjere \

@ Molimo vas da procitate ovaj prirucnik i relevantne sigurnosne informacije prije
upotrebe proizvoda. Korisnici bi trebali u potpunosti razumijeti relevantne upute i
rukovati proizvodom u skladu s njima.

@ Ne koristite ovaj proizvod u potencijalno eksplozivnim atmosferama ili u
okruzenjima gdje bi moglo do¢i do iskri, zapaljenja prasine ili dima.

@ Tijekom tockovnog zavarivanja moguce je letenje iskri iz vrha olovke; zastitite se.
%Posebna napomena: Tvrtka ne prihvaca nikakvu pravnu odgovornost za posljedice
koje proizlaze iz upotrebe ovog proizvoda.

2. Sigurnosne mjere \

@ Prilikom lemljenja nemojte prejako pritiskivati nikl traku, inace ¢e do¢i do
neispravnog lemljenja i spojevi nece biti Cvrsti. Ispravna metoda je njezno
pritisnuti nikl traku tako da se Sto bolje prianja uz povrsinu baterije.

@ Ako je napon baterije prenizak, to moze dovesti do loseg lemljenja ili ¢ak do
neuspjeha lemljenja. Potpuno napunite bateriju prije lemljenja.

@ Ne preporucuje se lemiti e , dok se baterija puni, jer bi to moglo lako ostetiti
¢ip za punjenje.
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@ Pisalo za lemljenje moZe lako dobiti crni oksidni sloj nakon visekratne
upotrebe; prije upotrebe ga izbrusite brusnim papirom.

3. Predstavljanje proizvoda \

Prijenosni rucni spot-zavarivac je ucinkovit, praktican i lako prenosiv alat za
tockasto zavarivanje. Koristi tehnologiju dvostrukog pulsa za stabilnije i jace
zavare, a takoder ima i funkciju power bank.

Priklju¢ak za punjenje i praznjenje (punjenje putem Type-C, praznjenje putem USB-

A)

Prekidaé Rupaza
za resetiranje
ukljucivanj
eliskljuciv
anje

Drzac za lemilicu
olovka
Gumb
Svjetlo plus i minus /
indikatora gore i dolje
podsjetnik
a Preklopni/potvrd
ni gumb

Ekran prikaza

SWMm-18
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4. Uvod u sucelje \

Jacina
Napon baterije zvuka

Statu Temperatura

zavarivanja Stanje baterije

® ¥ 404V & 29°C| [ HB

v

; Vrijeme
Pr1 Ghll Y7 7 zagrijavanj
v Q Trajanj
1 a Trajanje
Pu S —\ pulsa
v
Inte....... Duljina
N intervala
Vrijeme B
Povezanogt IR )( tg @ Upozorenje
Napon je nizak
CUR 0000A/ [SUM 0000 zbog
9 pregrijavanja/krat
kog spoja
Svaf'struja zavarivanja Ukupni broj zavara od pustanja u rad

Napon praznjenja/ o
struja/snaga napon praznjenja/

struja/snaga

& Charging &
"”””" S, Status baterije

© Sunnysoft s.r.o., distributer



5. Upute za uporabu \

Preliminarno zagrijavanje impulsom: Kratko zagrijava elektrodu na unaprijed
odredenu temperaturu prije to¢kovnog zavarivanja. (Trajanje od 2 ms je opéenito
optimalno.)

Glavni impuls: Tijekom procesa tockovnog zavarivanja uredaj emitira kratki impuls

visoke energije kako bi stvorio dovoljno topline za zavarivanje, istovremeno sprje¢avajugj.
pregrijavanjé elektrode i izbjegavajuci prekomjernu struju koja bi uzrokovala prozgaranje ili

otapanje materijala. (Prilagodite trajanje glavnog impulsa prema trenutnoj situaciji; ako je
predugo, materijal ¢e se spaliti, a ako je prekratko, spoj nece biti ¢vrsto zavaren).

Vremenski interval: Kako bi se sprijecilo da proces zagrijavanja traje predugo, da se
elektroda pregrije i da se spoj prerano odvoji, potrebno je postaviti vremenski interval
izmedu impulsa to¢kovnog zavarivanja kako bi se osigurao uspjeh i kvaliteta zavara. (Na
neravnoj povrsini, nakon

prethodnog zagrijavanja, koje omeksava materijal, interval moze biti nedovoljan, $to
moze rezultirati neuspjehom prianjanja nikl trake na povrsinu baterije).

Broj tocaka spajanja: Za ojacanje zavarenih spojeva

zglobovi. Kad lemilica uspostavi kontakt, N spojeva se zavaruje uzastopno. Zadana
vrijednost je 1. Prilikom zavarivanja debelih nikinih ploca broj spojnih to¢aka moze se po
potrebi prilagoditi radi ojacanja zavarenih spojeva u okolnom podru¢ju, ali ne smije se
premasiti maksimalna debljina zavara.

6. Opis tipki \

~
Tipka Kratki pritisak Dugo pritiskanje

I Prebacivanje izmedu UKljugi / iskljuci
nacina zavarivanja i ) !
punjenja

QOdaberite zbrajanje /
oduzimanje / gore / dolje

Prebacivanje opcija parametara

Zoli AT Udi/lzadi
sucelja za zavarivanje, na stranicu s postavkama
potvrdi/izlazi

. J

1 <>¢C
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7. Opis indikatorskih svjetala

LED 1:

Svijetli kada je
baterija potpuno
napunjena i treperi
kada je baterija

prazna.

LED svjetlo 3: Treperi dok se
potpuno napunjen.

8. Specifikacije

-
Kapacitet 5000 mAh
Snaga 5V/2.1A
Ispustanje 5V/2.1A
Materijali za zavarivanje nikd p\ogwclg,vzgljezna plocica,
nehrdajudi celik
Debljina zavarivanja 0,1-0,25 mm
Maks. zavarivaéki tok 1200 A
Razine 4 kombinirane postavke
-
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9. Odrzavanje \

@ Ne rastavljajte nijedan dio uredaja niti ga preinakujte bez odobrenja. Nepravilno
rastavljanje moze ostetiti uredaj. Ako je uredaj ostecen, obratite se svom lokalnom
prodavacu.

@ Ne odlazite ovaj proizvod s kuénim otpadom; odlaZite opremu ili komponente pri
kraju Zivotnog vijeka u strogoj sukladnosti s lokalnim propisima.

Ofs-52
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